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ATTENZIONE: 
PREDISPOSIZIONI PER L’INSTALLAZIONE. Vedi scheda tecnica del prodotto, www.glass1989.it 

ATTENTION: 
INSTALLATION PREPARATIONS.  See the technical sheet of the product, www.glass1989.it 

ACHTUNG: 
EINBAUVORBEREITUNGEN. Siehe technisches Datenblatt des Produktes unter  www.glass1989.it 

ATENCIÓN: 
PREPARACIONES PARA LA INSTALACIÓN. 

ATTENTION: 
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ITALIANO
PREMESSA

Il seguente manuale è destinato agli 
installatori, descrive sistemi e metodi 

Per questa ragione occorre attenersi 

in questo manuale.

SIMBOLOGIA 
ADOTTATA NEL MANUALE

simboli descritti come sotto.

SIMBOLOGIA CONVENZIONALE E SUA 
DEFINIZIONE.

 ATTENZIONE
PERICOLO DI FOLGORAZIONE.

elettrico.

 ATTENZIONE 
PERICOLO GENERICO.

 NOTA.

 AVVERTENZE.

 INSTALLATORE IDRAULICO.

 INSTALLATORE ELETTRICO.

tensione all’interno di armadi o scatole 
elettriche. 

ATTENZIONE

 
OPTIONAL

al momento dell’acquisto.
 

MATERIALE DI CONSUMO
Segnala oggetti non forniti dal costruttore.

PRESCRIZIONI DI SICUREZZA

tecnologiche necessarie.

e degli ingombri elevati, non vanno 

rimuovere o nascondere le etichette di 

conforme alle norme vigenti in materia.

ATTENZIONE.
Non utilizzare silicone acetico.

sia acetico.

in materiale acrilico.

originali.

manuale.

richiesta d’intervento. 
Non rimuovere l’adesivo dal prodotto!
Fig.A

Leggere attentamente il manuale in 
ogni sua parte prima di utilizzare il 
prodotto.

viene illustrato nelle immagini. Nonostante 
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rilasciato al momento del collaudo.

in modo da evitare scivolamenti e cadute 

medicinali dovrebbero consultare il 

sensoriali o mentali siano ridotte, 

tale che il bambino sia in grado di 

Tutte le misure indicate sono espresse 
in mm.

PREDISPOSIZIONI PER 
L’INSTALLAZIONE

miscelatore montare un filtro a monte 
dello stesso.

DATI TECNICI:

C.P.

versioni con sistema tranne nella versione 
manuale.
Per la connessione elettrica alle scatole di 

idoneo ad una tensione di 220/240 V ed 

normative.

 CAVO DI TERRA.
 Il cavo di messa a terra va collegato 

elettrica. 

 COLLEGAMENTO EQUIPOTENZIALE.

Per l’installazione è necessario disporre 
dei seguenti accessori non forniti dalla 
casa costruttrice:

del miscelatore al la rete idr ica 

devono essere utilizzati i tubi 
in dotazione e non altri tipi di tubi).

MANUTENZIONE ORDINARIA 
E STRAORDINARIA

La manutenzione straordinar ia 

deve essere effettuata da personale 

se attuale, rivolgersi esclusivamente 

ANOMALIE E RIMEDI

Nel caso in cui risultino delle anomalie, 

elettrici vanno eseguite esclusivamente 
da un installatore elettrico.
Nel caso in cui i comandi risultino 

 Prendendo come riferimento altri 
e l e t t r o d o m e s t i c i  s i c u r a m e n t e 

nella rete elettrica di casa.

idraulici vanno eseguite esclusivamente 
da un installatore idraulico.

corretto.

risolvere contattare direttamente il centro 

ditta costruttrice.
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38°

+38°
38°

-38°

A

B

A

ON

OFF

MISCELATORE TERMOSTATICO

TARATURA

FUNZIONAMENTO

antiorario.
B

indicata dall’icona. 

A

ESEMPIO DELLE FUNZIONI SELEZIONABILI 
ATTRAVERSO LA LEVA B

Cascata cervicale

Cascata cervicale

RUBINETTERIA

FUNZIONAMENTO

LUCE 
ANANDA SOFFIONE/ HEADSHOWER

(solo se presente nel modello)

 ha una durata 

nuovamente lo stesso tasto.

 BLUETOOTH®

(solo se presente nel modello)
Vedi manuale Bluetooh.

38°

38°38°

-38°+38°

b

c

a

b

c

a2
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ENGLISH
INTRODUCTION

user if installed, used and maintained in 

followed.

SYMBOLS USED
IN THIS MANUAL

CONVENTIONAL SYMBOLS AND 
THEIR MEANING.

 WARNING
DANGER OF ELECTROCUTION.

regulations, there is a risk of electric 
shock.

 WARNING: 
GENERAL DANGER.

  NOTE.

 WARNINGS.

information.

  HYDRAULIC INSTALLER.

authorised to work on live electrical 

 ELECTRICAL INSTALLER.

work, such as setting, maintenance and 

on electrical sockets. 

WARNING

 
 OPTIONAL

 
CONSUMPTION MATERIAL

SAFETY REGULATIONS

maintenance or adjustment.

labels.

current regulations.

WARNING.
Do not use acetic silicone. 

bottle to make sure that the silicone is 
not acetic.

might be damaged.

abandon it in the environment; contact 

The manufacturer declines all 

instructions contained herein are not 

intervention request. 
Do not remove the sticker from the 
product!
Figure A

Read the manual carefully in all its 
parts before using the product.

consultation.

remain unchanged.

use for which it has been designed. The 
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issued at the time of testing.

itself.

clearing detergents, etc..

cabin with water that is too hot. Use water 

consult a doctor before using the 

consult a doctor before using the 

or medicines before and during the 

unconsciousness.

instruction concerning use of the 

of misuse.

All measurements are in mm.

PRE-INSTALLATION 
REQUIREMENTS

C.P.

To make the electrical connection to 

When making the connection to the 

differential thermal breaker.

meeting the relevant standards.

 GROUNDWIRE.
 The ground wire must be connected 

 EQUIPOTENTIAL CONNECTION.

The following accessories (not 
supplied by the manufacturer) are 

pipes provided in the kit and no 
other types of piping must be used).

ROUTINE AND 
SPECIAL MAINTENANCE

To clean, see the “Cleaning and 

Special maintenance must be carried 

In case of failures or malfunctioning of 

rights. The manufacturer shall not be held 

TROUBLESHOOTING

In the event of abnormalities run the 
following checklist.

 
All electrical connection checkup 
must be performed by an electrical 
installation technician.

- The switch is on. 

 
All hydraulic connection checkup 
must be performed by a hydraulic 
installation technician.
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THERMOSTATIC MIXER

SETTING

FUNCTIONING

A
anticlockwise.

function, as shown on the icon.
A

EXAMPLE OF FUNCTIONS THAT CAN BE 
SELECTED WITH THE COCK HANDLE B

Neck jet waterfall

Jets

Neck jet waterfall

Jets 1

Jets 2

TAPS

FUNCTIONING

LIGHT 
ANANDA SOFFIONE/ HEADSHOWER

(only if available on the model)
 

the on/off button  

off the light.

 BLUETOOTH®

(only if available on the model)
See Bluetooth guide.

38°

+38°
38°

-38°

A

B

A

ON

OFF

38°

38°38°

-38°+38°

b

c

a

b

c

a2
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DEUTSCH
VORWORT

Installateur gedacht. Sie beschreibt die 

des Produktes.

und unter der Bedingung, dass die 
elektrischen und mechanischen Teile voll 

Die Tragstruktur ist sehr widerstandsfähig.
Das Produkt wurde konform mit den 

Nennleistung ist 230V.

elektromagnetische Verträglichkeit 
auferlegten Sicherheitsanforderungen 

IN DER ANLEITUNG 
VERWENDETE SYMBOLE

an einigen Stellen auf dem Produkt selbst, 

beschrieben werden.

ÜBLICHE SYMBOLE UND IHRE 
BESCHREIBUNG.

 ACHTUNG 
STROMSCHLAG.
Meldet dem betreffenden Personal, 
dass der beschriebene Vorgang, 

Risiko eines elektrischen Schlags birgt.

 ACHTUNG 
ALLGEMEINE GEFAHR.
Meldet dem betreffenden Personal, 
dass der beschriebene Vorgang, 

 ANMERKUNG.
Weist das betreffende Personal auf 
Informationen hin, deren Nichtbeachtung 

 HINWEISE.
Weist das betreffende Personal auf 

Informationen hin, deren Inhalt wichtig ist 

 INSTALLATEUR.

Produkt unter normalen Bedingungen 

 ELEKTROINSTALLATEUR.

Produkt unter normalen Bedingungen 

stehenden Schaltschränken oder 

ACHTUNG

eigenen Versionen des Produktes dabei 
sind.
 

 OPTIONEN

bestellt.
 

HANDELSARTIKEL

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

dem es installiert wird, ausreichend 
nivelliert ist, ob der Boden das 

sind.

werden.

werden.

Inbetriebnahme kann aufgrund des 

auseinander nehmen. 

installiert worden sind.

entfernen oder beschädigen und die 

nicht entfernen oder verdecken.

Bestimmungen erfolgen. 

ACHTUNG.
Kein essighaltiges Silikon verwenden.

essighaltig ist.

beschädigen.

werden, bitte die nächste 
Kundendienststelle kontaktieren und 

verwenden.

Installations- und Wartungs-
Vorschriften nicht eingehalten werden. 

nicht von geschultem Personal 

Den Aufkleber auf dem Produkt nicht 
entfernen ! 
 . A
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Vor der Benutzung des Produkts 
lesen Sie bitte die vorliegende 
Gebrauchs anweisung vollständig 
und aufmerksam durch.

können.

verschiedene Modelle und Versionen 

des Produkts kann daher von den 

beeinträchtigt allerdings in keinster 

resultierende Schäden.

sind auf dem silberfarbenen 
Kontrollabschnitt auf dem Steuergerät 

Boden in der unmittelbarer Nähe des 
Produktes sich immer im sauberen 

u. aus-steigen geben, da einen 

Badeschaum, Reinigungsmittel o.ä. 

Kreislaufoder Blutdruckstörungen, 
Diabetes, ältere Menschen und 

konsultieren.

und Medikamenten vor und während 

könnte.

vermindert sind oder die keine 

es sei denn, dass diese Personen 

Person beaufsichtigt werden oder 

Produkt nur dann unbeaufsichtigt 

unterrichtet wurden, so dass das Kind 

kennt.

muss die Stromversorgung durch 

getrennt werden.
Alle angegebenen Maße sind in mm.

EINBAUVORBEREITUNGEN

siehe 
Einbauvorbereitungen

verwenden.

der Kontakte von mindestens 3 mm und 

Das Produkt muss an eine elektrische 

muss.

Die Tragstruktur des Produktes ist 

geltenden Richtlinien.

 ERDUNGSKABEL

 POTENTIALAUSGLEICH

Potentialausgleichsanlage des Raums 

Für den Einbau sind folgende, nicht 
vom Hersteller gelieferte Zubehörteile 
notwendig:

 

müssen die 
mitgelieferten Leitungen und keine 
anderen Arten von Leitungen 
benutzt werden).

WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

” 
nehmen, das mit dem Produkt geliefert 
wird.

Die Instandhaltung darf nur von 

werden.

falls diese noch läuft, wenden Sie 

an autorisiertes technisches Personal. 

mit einfachen Reibbewegungen von Kalk 
befreit werden.

STÖRUNGEN UND ABHILFEN

Sollten sich im Produkt Störungen 

 
Die Überprüfungen der elektrischen 
Anschlüsse dürfen ausschließlich von 
einem Elektriker durchgeführt werden.

- Der Schalter eingeschaltet ist. 
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ist, indem man andere, bestimmt 

verwendet werden.

Die Überprüfungen der hydraulischen 
Anschlüsse dürfen ausschließlich von 
einem Hydrauliker ausgeführt werden. 

Sollte die vertikale Wassermassage nicht 

- Der Strahlumlenker richtig angeordnet ist.

der angegebenen Vorgänge nicht gelöst 
sein, wenden Sie sich bitte an die 
naheste Kundendienststelle oder direkt 

ARMATUREN

FUNKTIONSWEISE

BELEUCHTUNG
ANANDA SOFFIONE/ HEADSHOWER 

(nur, falls bei diesem Modell 
vorhanden)

aktivieren, reicht es, die Taste  

.

 BLUETOOTH®

(nur, falls bei diesem Modell 
vorhanden)

Siehe Bluetooh-Bedienungsanleitung.

THERMOSTATMISCHBATTERIE

EICHUNG

FUNKTIONSWEISE
Der Thermostatmischer hat einen 

A

A

BEISPIEL DER MIT HILFE B DES 
STRAHLABLENKERS WÄHLBAREN FUNKTIONEN 

SELECTED WITH THE COCK HANDLE B

Nackenbrause

Nackenbrause

38°

+38°
38°

-38°

A

B

A

ON

OFF

38°

38°38°

-38°+38°

b

c

a

b

c

a2
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ESPAÑOL
INTRODUCCIÓN

efectuar correctamente la instalación del 

según las instrucciones suministradas 

indicadas en este manual.

resistencia.

las directivas de baja tensión 2006/95/

230 V.

SÍMBOLOS EMPLEADOS 
EN EL MANUAL

SÍMBOLOS CONVENCIONALES Y SU 
DEFINICIÓN.

 ATENCIÓN 
PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN.

descargas eléctricas.

 ATENCIÓN 
PELIGRO GENÉRICO.

lesiones físicas.

 NOTA.

 ADVERTENCIAS.

 TÉCNICO SANITARISTA.

efectuar todas las regulaciones, efectuar 

trabajos en la instalacion eléctrica.

 ELECTRICISTA.

eléctricos de regulación, mantenimiento 

tensión conectada en los armarios o cajas 
eléctricas. 

ATENCIÓN

 
 OPCIONAL

 
MATERIAL DE CONSUMO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

instalará esté bien nivelado, que 

intervención de mantenimiento o 

sido instalados.

normas vigentes.

mismo.

ATENCIÓN.
No utilice silicon acético.

lo abandone en el medio ambiente, 

manual.

tienen que indicar en cada solicitud de 
intervención.

producto!
Fig.A

Lea atentamente el manual en 
todas sus partes antes de utilizar el 
producto.

consultas futuras.

ser distinta de cómo se ilustra en 
las imágenes. no obstante esto las 
instrucciones no tienen variaciones.
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las modificaciones que considere 

de sustitución.

inadecuados.

circulatorio, diabetes, ancianos o 

deben consultar al médico antes de 

alcohólicas, drogas o medicinas antes 

de conciencia.

de haber recibido instrucciones 
adecuadas,  que garant icen su 

riesgos de un uso indebido

desconecte la alimentación eléctrica 

Todas las medidas están indicadas 
en mm.

PREPARACIÓN PARA 
LA INSTALACIÓN

C.P.

las versiones salvo en la versión manual.

 CABLE de TIERRA.

a la red eléctrica.

 CONEXION EQUIPOTENCIAL.

son suministrados por el fabricante:
 
del monomando a la red hídrica de la 

deben utilizarse los tubos 

base y no otros tipos de tubos).

MANUTENCIÓN ORDINARIA Y 
EXTRAORDINARIA

“Limpieza y Mantenimiento” suministrado 

La manutención extraordinaria debe 

no adecuado.

PROBLEMAS Y SOLUCIONES

controles.

efectuados sólo por un electricista.

 Tomando como referencia otros 
electrodomésticos que seguramente 

en la red eléctrica de la vivienda.

Los controles correspondientes a las 

ser efectuados sólo por un técnico 
sanitarista.

Si el hidromasaje vertical no funciona, 

correctamente.

normal de agua.

al centro de asistencia más cercano o 
directamente a el fabricante.
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MEZCLADOR TERMOSTÁTICO

REGULACIÓN

FUNCIONAMIENTO

A

A

EXEMPLE DES FONCTIONS QUE PEUVENT ÊTRE 
SÉLECTIONÉES PAR LE LEVIER B

Cascada cervical

Chorros

Cascada cervical

Chorros 1

Chorros 2

GRIFERÍA

FUNCIONAMIENTO

LUZ 
ANANDA SOFFIONE/ HEADSHOWER
(solo si está presente en el modelo)

 . tiene 

minutos.

nuevamente la misma tecla.

 BLUETOOTH®

(solo si está presente en el modelo)
Véase el manual del Bluetooth.

38°

+38°
38°

-38°

A

B

A

ON

OFF

38°

38°38°

-38°+38°

b

c

a

b

c

a2
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FRANÇAIS
PRÉFACE

l’utilisateur s’il est installé, utilisé et entretenu 

état de marche.

suivies.

230 V.

SYMBOLES UTILISÉS 
DANS LE MANUEL

SYMBOLES USUELS AVEC LEUR 
SIGNIFICATIONS.

 ATTENTION 
RISQUE DE DÉCHARGE LECTRIQUE.

électrique.

 ATTENTION 
DANGER D‘ORDRE GÉNÉRAL.

 REMARQUE.

 REMARQUES.

 INSTALLATEUR PLOMBIER.

et d’intervenir sur les éléments 

si ces derniers se trouvent sous tension.

 ÉLECTRICIEN.

d’ordre électrique telles que les réglages, 

électroniques sous tension électriques. 

ATTENTION

 
 EN OPTION

si commandés au moment de l’ achats.
 

 MATÉRIEL À UTILSER

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

de maintenance ou de réglage.

l’assemblage.

installés.

en vigueur. 

ATTENTION.

s’avère nécessaire, s’adresser au service 

l’environnement, mais il faut s’adresser 

utilisée et montée conformément 

d’installation;

produit!

Lire intégralement et attentivement 
les présentes instructions de 
service, avant d’utiliser le produit.
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de montage qui restent identiques dans 
tous les cas.

résultat d’une utilisation non conforme.

correctement.

éviter des glissades ou des chutes entrant 

un haut risque du glissement. Ceci, 

âgées ainsi que les femmes enceintes 

médical devrait consulter leur médecin, 

du coeur et la circulation sanguine.

ou d’utiliser des drogues et des 

des évanouissements.

sensorielles ou mentales réduites, ou 

qu’elles ne soient sous la surveillance 

PRÉPARATIFS DE MONTAGE

DONNÉS TECHNIQUES:

C.P.

sur toutes les versions sauf sur la version 
manuelle.

 CABLE DE TERRE

électrique.

 LIAISON EQUIPOTENTIELLE.

Pour l’installation, on a besoin du 

de la livraison:

½” (Seuls les tuyaux en dotation, et 
aucun autre). 

MAINTENANCE ORDINAIRE ET 
EXTRAORDINAIRE

“Nettoyage et Maintenance” fournie 
 

DEFAILLANCES ET REMEDES

 

- le commutateur est enclenché, 

qu’il fonctionne correctement.

 

matière.

- le réseau est alimenté en eau,
- le déviateur de jet est correctement 
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MITIGEUR THERMOSTATIQUE

REGLAGE

FONCTIONNEMENT

A
inverse des aiguilles d’une montre.

A

EXAMPLE DE FONCTION POUVANT ÊTRE 
SÉLECTIONNÉE AVEC LE LEVIER B

Cascade cervicale

Jets

Jets nébulisant

Cascade cervicale

Jets 1

Jets 2

Jets nébulisant

ROBINETTERIE

FONCTIONNEMENT

ECLAIRAGE 
ANANDA SOFFIONE/ HEADSHOWER

 

Pour mettre en marche la fonction 
 

 
minutes environ.

bouton. 

 BLUETOOTH®

 

Voir notice Bluetooh.

38°

+38°
38°

-38°

A

B

A

ON

OFF

38°

38°38°

-38°+38°

b

c

a

b

c

a2
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230 V.  
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2. 
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ANANDA SOFFIONE/ HEADSHOWER

 .

 BLUETOOTH®

38°

+38°
38°

-38°

A

B

A

ON

OFF

38°

38°38°

-38°+38°

b

c

a

b

c

a2
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02
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11

03

06

09

04

07

10

01 4 Pcs.

8 Pcs. 7 Pcs.

7 Pcs. 1 Pcs. 6 Pcs.

2 Pcs.1 Pcs.1 Pcs.

2 Pcs.

a b

5 Pcs.

5.3 1.2

15

4

8

40

5.3

9

2.1 

0.7 

5 8 M
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A  colonna
B  Telaio

A 
B Rahmen

A Panel/column.
B

A Columna.
B Bastidor

A Colonne
B Châssis

A  
B  
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0

54
8

54
8

0

A

C

B

6 Pcs

6 Pcs

nel caso di composizione con Ananda 
Steam.

ATTENTION! Install at this height in an 
arrangement with the Ananda Steam. 

V O R S I C H T !  I m  F a l l e  e i n e r 
Zusammenstellung mit Ananda Steam 
diese Maße einhalten.

ATENCIÓN¡ Respete esta medida en 
el caso de composición con Ananda 
Steam!

ATTENTION! IRespecter cette mesure 
en cas de composition avec le Ananda 
Steam. 

Steam 

B

B

5

24
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b

b

c

a

a
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b
a

28b

SENZA SOFFIONE DOCCIA - NO SHOWER HEAD - OHNE KOPFBRAUSENINSTALLATION
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6 Pcs

6 Pcs
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